
วารสารปัญญาภวิัฒน์  ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดอืนมกราคม - เมษายน 2558

ผ่านการรบัรองคณุภาพจาก TCI (กลุม่ที ่1) สาขามนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์

232

การอ่านภาษาอังกฤษ: การสอนที่เน้นกลวธิีการอ่าน

English Reading: Strategy based Instruction 
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บทคัดย่อ
การอ่านเป็นทักษะหลักที่ส�ำคัญหนึ่งในสี่ทักษะของการเรียนภาษาอังกฤษ ในฐานะท่ีเป็นภาษาต่างประเทศ

ภาษาที่สอง (English as a second language: ESL) ทักษะนี้มีความส�ำคัญหรือจ�ำเป็นอย่างยิ่งส�ำหรับผู้เรียนในระดับ
มหาวิทยาลยั สิง่นีเ้ห็นได้จากหลกัฐานทีช่ดัเจน คือ มรีายวชิาการอ่านเป็นจ�ำนวนมากทีเ่ป็นรายวชิาบงัคบัทัง้ในหลกัสตูร
ระดับปริญญาตรีและระดับบัณฑิตศึกษาในมหาวิทยาลัยต่างๆ ในประเทศไทยและประเทศอื่นๆ

ส�ำหรับความส�ำคัญของทักษะการอ่านในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ นักวิจัยจ�ำนวนมาก ระบุว่า “การอ่านเป็น
ทกัษะทีจ่�ำเป็นส�ำหรบัผู้เรียนทีเ่รยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง ผูเ้รยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสองจะมคีวามก้าวหน้า
ทีส่งูข้ึนและบรรลผุลสัมฤทธิต์ามเป้าหมายของการเรยีนรูภ้าษาในทกุสาขาของการสอนภาษาองักฤษ การอ่านเป็นดชันี
ทีช่ีใ้ห้เหน็ว่าความส�ำเร็จของนกัศกึษาในการเรยีนรูม้แีนวโน้มทีจ่ะใช้กลยทุธ์ในการอ่านได้อย่างมปีระสทิธภิาพมากขึน้
กวา่นกัเรยีนที่ประสบความล้มเหลวในการเรยีนรู ้นอกจากนีถ้า้มกีลยทุธ์การอ่านทีเ่หมาะสมโดยมวีตัถปุระสงคเ์พื่อให้
ผู้เรียนได้ประโยชน์สูงสุด โดยใช้ความสามารถในการอ่านน้อยที่สุด

สรุปได้ว่า การอ่านเป็นสิง่จ�ำเป็นเพือ่การเรียนรูภ้าษาองักฤษและนัน่คอืเหตผุลทีส่�ำคญัยิง่ในการเรยีนรูภ้าษา
อังกฤษเป็นภาษาที่สอง จึงมีความจ�ำเป็นต้องใช้กลยุทธ์การเรียนรู้ภาษา เพื่อน�ำมาใช้พัฒนาทักษะการอ่าน นักวิจัย 
พบว่า มีค่าสหสัมพันธ์สูงระหว่างการอ่าน และผลสัมฤทธิ์ทางด้านวิชาการ หรืออาจกล่าวได้ว่าผู้เรียนที่อ่านเก่ง 
จะประสบความส�ำเร็จในการศึกษา และถ้าปราศจากความเข้าใจ การอ่านจะเป็นเพียงการอ่านค�ำในหน้าหนังสือจาก
ซ้ายไปขวาโดยไม่เข้าใจความหมาย ผลจาก PISA ยังแสดงให้เห็นว่า ความสามารถในการอ่านของนักเรียนไทยยังต้อง
มีการพัฒนาให้มากขึ้น (ประเทศไทยได้ 441 คะแนน จาก 570) สิ่งที่จะต้องใช้ในการพัฒนา คือ การมุ่งเน้นกลยุทธ์ 
ในการอ่าน ได้แก่ การอ่านอย่างคร่าวๆ การหาใจความส�ำคัญของเรื่องการใช้ค�ำอ้างอิง การสรุปอ้างอิง การกล่าวใหม่ 
และทัศนคติของผู้เขียน หรือวัตถุประสงค์และแนวโน้มของเรื่อง

ค�ำส�ำคัญ: กลวิธี การมีทักษะการอ่านไม่เพียงพอในการท�ำงานประจ�ำวันซึ่งต้องใช้ความรู้สูงกว่าระดับประถมศึกษา 
โปรแกรมส�ำหรับการประเมินผลนักศึกษาระหว่างประเทศ

Abstract 
Reading is one of the four major skills of language learning. As a second language, foreign 

language (English as a second language: ESL) skills are important for university students. This can 
be seen clearly from the evidence that there are a lot of English reading courses in both undergraduate 
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and graduate courses in various universities in Thailand and other countries.
For the importance of reading skills in learning English. Many researchers stated that “Reading 

is a necessary skill for students learning English as a second language. Learners of English as a second 
language or a foreign language will be progressively higher and achieve language learning goals in 
all disciplines in teaching English. Especially, the students learn with their favorite strategies and 
expertise: they will have more effective learning If a student is proficient in reading speed . There 
is a term known as functional Illiteracy. This term is used to describe reading and writing skills that 
make it very difficult to manage daily living and work in an environment that requires reading beyond 
the most elementary level. Lack of reading comprehension skills will affect a student’s success in 
school. Learning will also increase if a student uses appropriate reading strategies, so reading strategies 
are very important for students who want to improve their reading skills.

In conclusion, reading is essential for learning English and that is why it is very important to 
learn English as a second language. Learning language strategies should be used in an attempt to 
develop reading skills. The researchers found a high correlation between reading and academic 
achievements or it can be said that the students who are good readers will be successful in school 
and can pass the exam better than those who are poor in reading. Without comprehension, reading 
is simply following words on a page from left to right while sounding them out. The words on the 
page have no meaning. Results from PISA also showed that Thai students’ reading ability also needs 
to be developed more. (Thailand scoring 441 out of 570). What must be used in the development 
is to focus on reading strategies, those are: previewing, skimming the main idea, finding reference, 
making inference, restatement, and author’s Attitude or purpose and tone of the passage. 

Keywords: strategies, functional illiteracy, PISA 

บทน�ำ
ความเป็นมาและความส�ำคัญของการอ่าน
การอ่านเป็นทกัษะหลกัทีส่�ำคญัหนึง่ในสีท่กัษะของ

การเรยีนภาษาองักฤษ ในฐานะทีเ่ป็นภาษาต่างประเทศ
ภาษาที่สอง (English as a second language: ESL) 
ทักษะนี้มีความส�ำคัญหรือจ�ำเป็นอย่างยิ่งส�ำหรับผู้เรียน
ในระดบัมหาวทิยาลยั ดังจะเหน็ได้จากหลกัฐานทีช่ดัเจน
คือ มีรายวิชาการอ่านเป็นจ�ำนวนมากที่เป็นรายวิชา
บงัคบัในหลกัสตูรระดับปริญญาตรใีนมหาวทิยาลยัต่างๆ 
ในประเทศไทย

เพื่อสนับสนุนให้เห็นถึงความส�ำคัญของทักษะการ
อ่านในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ นักวิชาการที่มีชื่อเสียง
คือ แอนเดอร์สัน (Anderson, 1999) ได้กล่าวยืนยันว่า 
“การอ่านเป็นทักษะจ�ำเป็นส�ำหรับนักศึกษาที่เรียน 

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สอง และเป็นทักษะที่มีความ
ส�ำคัญมากท่ีสุดท่ีจะต้องฝึกฝน” เพราะช่วยให้ผู้เรียน
ภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสองหรอืเป็นภาษาต่างประเทศ
จะมีความก้าวหน้าทางภาษาสูงยิ่งข้ึนและท�ำให้บรรล ุ
เป้าหมายในการเรียนทุกสาขาวิชา

ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ การมุ่งเน้นเกี่ยว
กับกลวิธีการเรียนรู้ภาษา เพื่อยกระดับความก้าวหน้า
ของนกัศกึษาเกีย่วกบัทกัษะการอ่านได้มกีารกล่าวถงึกนั
อย่างกว้างขวางในงานวิจัยในปัจจุบัน (Cohen, 2000; 
Cook, 2001 และ Oxford, 1990, 1993) การศึกษา
วิจัยหลายๆ งานเกี่ยวกับการอ่านได้บ่งช้ีว่านักศึกษา 
ท่ีประสบผลส�ำเร็จในการเรียนมักจะมีแนวโน้มท่ีจะใช้
กลวิธีการอ่านอย่างมีประสิทธิภาพมากกว่านักศึกษา 
ท่ีไม่ประสบผลส�ำเร็จในการเรียน และดูเหมือนว่าม ี
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หลากหลายกลวิธกีารเรยีนทีเ่น้นในการสอนการอ่าน โดย
เฉพาะอย่างยิ่งการอ่านเชิงวิชาการ

นักศึกษาที่ให้ความส�ำคัญต่อการอ่านมีหลายท่าน 
เช่น คาร์เรล ดีไวน์ และเอสก้ี (Carrell, Devine &  
Eskey, 1989: 1) แอนเดอร์สัน (Anderson, 1999: 1) 
และคามิสไตน์ (Kamhi-Stein, 2003: 35) ต่างให้ความ
เหน็ต่อการอ่านอย่างสอดคล้องต้องกนัว่าทกัษะการอ่าน
เป็นทักษะที่ควรฝึกฝน เนื่องจากการอ่านมีความส�ำคัญ
ยิ่งทั้งในการศึกษา การท�ำงาน หรือแม้แต่ชีวิตส่วนตัว  
ถ้าผูเ้รียนมคีวามสามารถสงูในด้านการอ่านภาษาองักฤษ 
ย่อมช่วยให้มีความก้าวหน้าในด้านวิชาการและหน้าที่
การงานมากยิ่งขึ้น

อย่างไรก็ตาม พบว่า นักศึกษาที่เลือกเรียนภาษา
อังกฤษเป็นวิชาเอก มีระดับความรู้ความสามารถในการ
ใช้ศัพท์และส�ำนวนภาษาอังกฤษอยู่ในระดับที่ต�่ำกว่า
ปกติ (พันทิพา เข็มทอง, 25-26: 19) และในการศึกษา
การสอบ CU-TEP ของกาญจนา ปราบพาล (Prappal, 
2003: 9) พบว่า นักเรียนท่ีสอบ CU-TEP ในช่วง  
7 มกราคม 2544 ถึงวันที่ 4 มีนาคม 2544 ได้คะแนน
การสอบอ่าน 39.20% ส�ำหรับผู้ต้องการสมัครเข้าเรียน
ในสายวิทยาศาสตร์ และ 36.85% ส�ำหรับผู้ต้องการ 
เข้าเรียนในสายสังคม

จะเห็นได้ว่าผู ้เรียนที่มีปัญหาในการเรียนภาษา 
ส่วนใหญ่ มักจะท�ำคะแนนด้านภาษาได้ไม่ดีนัก แต่ 
นักวิจัยในสาขาวิชาภาษาอังกฤษ กลับมีความเชื่อว่า 
ควรน�ำเอากลวิธีการเรียนมาสอนมาใช ้แก ้ป ัญหา 
(Chamot & O’Malley, 1994 และ Cohen, 1998)  
ผลการเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สองหรือเรียน 
ในฐานะที่เป็นภาษาต่างประเทศ (ESL/EFL) ได้บ่งชี้ว่า 
นักอ่านที่ประสบผลส�ำเร็จในการอ่านเป็นผู้ที่ได้ใช้กลวิธี
การเรียนรู้และเป็นนักอ่านแบบมีกลวิธีในการอ่าน และ
กลวธิกีารอ่านอย่างมปีระสทิธผิลมใิช่จะได้มาอย่างง่ายๆ 
ด้วยการอ่านแต่เพียงอย่างเดียว แต่การสอนที่ท�ำให้ 
ผู ้เรียนมีความกระจ่างชัดในเรื่องที่เรียนก็ถือว่าเป็น 
สิ่งจ�ำเป็นอีกด้วย (Block, 1992; Kletzien, 1991 และ 
Feng & Mokhtari, 1998) 

การสอนที่เน้นกลวิธีการเรียนรู้
ความหมายของกลวิธีการเรียนรู้
ดัฟฟี่ (Duffy et al., 1986) ได้สรุปเกี่ยวกับกลวิธี

การเรียนรู้ไว้ว่า เมื่อมีการสอนเก่ียวกับกลวิธีการเรียนรู้ 
ผู้สอนควรระบุกลวิธีการเรียน บอกประโยชน์ของกลวิธี
การเรียนรู้ สาธิตการใช้กลวิธีการเรียนรู้ให้นักศึกษา 
ได้ฝึกและประยุกต์ใช้ รวมทั้งหาวิธีแก้ปัญหา หากใช้ 
กลวิธีการเรียนรู้แล้วไม่ได้ผล

ในขณะที่ ริชาร์ด (Richard et al., 2002) ได้ให้
ความหมายว่า กลวธิกีารเรยีนรู้ในการเรยีนรูภ้าษาทีส่อง 
หมายถงึ พฤตกิรรมทีม่คีวามตัง้ใจ และความคดิทีผู่เ้รยีน
ใช้ระหว่างการเรยีนรู ้เพือ่ท�ำให้ตนเองมคีวามเข้าใจดขีึน้
ในการเรียน หรือจดจ�ำข้อมูลใหม่จากกลวิธีการเรียนรู้
ภาษา ท�ำให้นักวิจัยศึกษาการใช้กลวิธีการเรียนรู้มาช่วย
พัฒนาทักษะการอ่าน โดยพบว่า กลวิธีแบบอภิปัญญา 
(Meta-Cognitive strategies) มีความสัมพันธ์กับ 
การอ่าน ซ่ึงผลการศึกษานี้สอดคล้องกับการวิจัยของ 
ม็อคทารี และเชียรี่ (Mokhtari & Sheory, 2002) ที่ได้
พบความสัมพันธ์ของกลวิธีการเรียนรู้กับกลวิธีการอ่าน 
เช่นกัน

นอกจากนี้ ถ้ามีกลวิธีการอ่านที่เหมาะสม จะท�ำให้
ผูเ้รยีนตัง้เป้าหมายทีจ่ะท�ำให้เกดิประโยชน์สงูสดุ โดยใช้
ความสามารถน้อยทีส่ดุในการอ่าน และถ้าผูเ้รยีนได้เรยีน
รู้ด้วยกลวิธีที่ตนชื่นชอบและมีความช�ำนาญ ย่อมส่งผล
ให้เกิดประสิทธิภาพในการเรียนเพิ่มมากข้ึน ถ้าผู้เรียน 
มคีวามช�ำนาญด้านการอ่านสงู จะท�ำให้มคีวามก้าวหน้า
ในแวดวงวิชาการมากกว่า และได้รับการสนับสนุน 
ในหน้าที่การงานมากกว่า (กิจจา ก�ำแหง, 2549: 2)

 การสอนที่เน้นกลวิธีการเรียนรู้ภาษาจึงเป็นวิธีการ
สอนทีม่เีป้าหมายให้ผูเ้รียนได้ตระหนกัถึงกลวธิกีารเรยีน
รู้และจัดประสบการณ์ด้านการฝึกอย่างเป็นระบบ การ
ให้การเสรมิแรง และการควบคมุและก�ำกบัตนเองในด้าน
การใช้กลวิธีการเรียนให้แก่ผู้เรียน (กมลพรรณ บุญกิจ, 
2006) มนีกัวจิยัหลายท่านทีด่�ำเนนิการวจิยัในบรบิทของ
การเรียนรู้และการสอนให้แก่ผู้เรียนภาษาต่างประเทศ 
(Oxford, 1993; Nunan, 1997 และ Cohen, 2000)  
ผลการวิจัยได้แสดงให้เห็นว่าผู้สอนสามารถสอนกลวิธี
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การอ่านให้แก่นักศกึษาได้ และเมือ่สอนแล้ว กลวธิต่ีางๆ
จะช่วยปรับปรุงความสามารถในการเรียน การทดสอบ
เกีย่วกบัความเข้าใจในการอ่าน และการระลกึได้ (recall) 
(Brown & Palincsar, 1989; Carrell, 1991 และ 
Pearson & Fielding, 1991) 

ทฤษฎีและหลักการที่เกี่ยวข้องกับกลวิธีการอ่าน 
วิธีการหน่ึงที่จะน�ำผู้เรียนไปสู่การใช้วิธีการเรียนรู้

อย่างมีประสิทธิภาพ คือ การบูรณาการการสอนกลวิธี
การเรียนรู้ภาษาเข้ากับบทเรียนทางภาษาในชั้นเรียน
ปกติ (Kinoshita, 2008) นักวิจัยให้ความสนใจและใช้ 
กลวิธีการอ่าน (Reading strategies) เพราะกลวิธี 
การอ่านจะเป็นเสมอืนเครือ่งมอืทีช่่วยให้ผู้เรียนทราบว่า
เขาจะต้องท�ำอะไร และท�ำอย่างไรเมื่อเขาอ่านแล้วเกิด
ความไม่เข้าใจในเน้ือหาทีอ่่าน กลวธิเีหล่านีช่้วยให้ผูเ้รยีน
มีความเข้าใจเนื้อหาในการอ่านสูงขึ้นและสามารถลด
ความล้มเหลวในการอ่านลงได้ นักวิจัยหลายท่านได ้
พบว่าการใช้กลวิธีการอ่านแบบต่างๆ ช่วยให้ความเข้าใจ
ในการอ่านของนักศึกษาดีข้ึน (Bookbank, Grover, 
Kullbury & Strawser, 1999) และในขณะเดียวกัน 
ความเข้าใจในการอ่านอาจจะเป็นคุณลกัษณะทีส่่งผลต่อ
ประสิทธิภาพของการใช้กลวิธีการอ่านเช่นกัน (Braum, 
1985) 

มนัีกวจิยัอกีท่านหนึง่ ท�ำการวจัิยในปี 2001 ฮ ี(He, 
2001) ได้ศกึษาอทิธพิลของการก�ำหนดเป้าหมาย เกีย่วกบั
การใช้รูปแบบของกลวิธีการเรียนและความเข้าใจใน 
การอ่านของผู้ใหญ่ที่เรียนภาษาอังกฤษในฐานะภาษา
ต่างประเทศในไต้หวัน ผลการศึกษาพบว่าการรวมกลุ่ม
ของผู้เข้าร่วมวิจัยท�ำให้มีการใช้กลวิธีการเรียนมากข้ึน  
ส่งผลให้ผลสัมฤทธิ์ในด้านความเข้าใจในการอ่านสูงขึ้น

ดังนั้น กลวิธีการเรียนรู ้ จึงหมายถึง เทคนิควิธี 
(Techniques) กลวิธี (Tactics) การวางแผนที่มี
ประสิทธิภาพ (Potentially conscious plan) ทักษะ
การเรียนรู้ (Learning skills) ทักษะในการท�ำงาน 
(Functional skills) ความสามารถทางด้านความรูค้วาม
เข้าใจ (Cognitive abilities) กระบวนการแก้ไขปัญหา 
(Problem processing procedures) ในขณะที่รชิาร์ด 

(Richard et al., 2002) ได้ให้ความหมายว่ากลวิธีการ
เรียนรู้ในการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง หมายถึงพฤติกรรมท่ีมี
ความตั้งใจ และความคิด ซึ่งผู้เรียนใช้ระหว่างการเรียนรู้
เพือ่ท�ำให้ตนเองมคีวามเข้าใจดข้ึีนในการเรยีน หรือจดจ�ำ
ข้อมูลใหม่จากกลวิธีการเรียนภาษา ซึ่งผลจากการศึกษานี้
สอดคล้องกบัการวจิยัของมอ็คทาร ีและเชยีร์รี (Mokhtari 
& sheorey, 2002) ที่พบความสัมพันธ์ของกลวิธีการเรียน
กับกลวิธีการอ่าน เช่นกัน 

บุคคลส�ำคัญในการศึกษากลวิธีการเรียนรู้ภาษาซ่ึง
มีอิทธิพลอย่างมากต่อนักวิจัยรุ่นหลังในด้านที่เกี่ยวข้อง
กับกลวิธีการเรียนรู้ภาษา คือ อ๊อกซฟอร์ด (Oxford, 
1990) อ๊อกซฟอร์ด (Oxford, 1993) ได้พิสูจน์ให้เห็น 
ชดัแจ้งว่าผูเ้รยีนสามารถปรับตวัเองในด้านการเรยีนโดย
ให้สอดคล้องกับการใช้กลวิธีการเรียนรู้ภาษาท่ีสองและ
ถ้าผูเ้รยีนได้ฝึกทกัษะและใช้กลวธิกีารเรยีนรูท้กุรปูแบบ
แล้ว ผู้เรียนย่อมสามารถประสบผลส�ำเร็จในการเรียนรู้
ภาษาได้ กล่าวโดยสรปุ กลวธิกีารเรยีนรูม้คีวามส�ำคญัมาก
ต่อผู้เรียนภาษาโดยเฉพาะในการส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์ใน
การเรียนโดยถือว่าเป็นองค์ประกอบส�ำคัญในการเรียน
ภาษาอังกฤษ เพราะผู้เรียนแต่ละคนมีลักษณะการเรียนรู้ 
และกลวิธีในการเรียนรู้ภาษาแตกต่างกันถ้าผู้เรียนได้
เรยีนรูด้้วยกลวธิทีีต่นเองชืน่ชอบและมีความช�ำนาญย่อม
ส่งผลให้เกิดประสิทธิภาพในการเรียนเพิ่มมากขึ้น

งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
1. งานวิจัยในต่างประเทศ
นกัวจิยัในต่างประเทศจ�ำนวนมากได้วจิยัเกีย่วกบัวธิี

การเรียนรู้ภาษาอังกฤษ ยกตัวอย่าง เช่น หวง เฉียว หัว 
(Huang Xiao-Hua, 1985: 167-168) ได้ศกึษาวจิยัเรือ่ง 
“วิธีการเรียนรู้ทักษะการสื่อสารของนักศึกษาจีนที่เรียน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ” เพื่อศึกษาวิธีการ
เรยีนรูแ้ละเทคนิคเฉพาะท่ีนกัศกึษาจนีใช้ในการปรบัปรงุ
ความสามารถด้านการพดูภาษาองักฤษและการประเมนิ
ผลการใช้วิธีการเรียนรูภ้าษาองักฤษของนักศกึษา ผลการ
ศึกษาพบว่า วิธีการเรียนรู้ภาษามีบทบาทส�ำคัญในการ
พัฒนาความสามารถด้านการพูด โดยเฉพาะ คือการฝึก
ใช้ภาษาในสถานการณ์ทีเ่ป็นจรงิภายนอกห้องเรียน เช่น
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การคิดเป็นภาษาอังกฤษ การสนทนากับเพื่อน ครู และ
เจ้าของภาษา

2. งานวิจัยในประเทศ 
เกศสุดา รัชฎาวิศิษฐกุล (2529: 74-75) ได้ศึกษา

กลวิธกีารเรยีนรูภ้าษาองักฤษของนกัเรยีนชัม้ธัยมศกึษา
ปีที่ 6 ในกรุงเทพมหานคร ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนใช้
กลวิธีการเดาหรือการตีความหมายของค�ำหรือประโยค
ในบริบท ในระดับปานกลาง ใช้วิธีการต่างๆ เพื่อการสื่อ
ความหมายน้อย นกัเรยีนมกีารฝึกฝนการใช้ภาษาองักฤษ 
ทั้งในชั้นเรียนและนอกชั้นเรียนน้อยต�่ำ ใช้บริบทในการ
เดาหรือตีความหมายของค�ำ หรือประโยค และใช้ลักษณะ
การเรียนรู้ภาษาแบบต่างๆ เพื่อสื่อความหมายแตกต่าง
กันอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05

อาวุธ วาจาสัตย์ (2533) ได้ศึกษากลวิธีการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปีที่  1 แห่งจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย พบว่า กลุ่มตัวอย่างเลือกใช้กลวิธีด้าน 
การเดาศัพท์หรือการท�ำนายอย่างมีหลักการมากที่สุด  
อนัดับรองลงมาได้แก่กลวธิกีารเข้าร่วมกจิกรรมการเรียน 
การฝึกฝนภาษา การค้นหาวิธีการเรียนภาษาที่เป็นของ
ตนเอง การใช้ข้อผิดพลาดท่ีเกิดจากการเรียนรู้ภาษา 
และวธิกีารควบคมุต่างๆ เพือ่ให้ตนเองสามารถจ�ำข้อมลู
ทางภาษาได้ดีย่ิงขึ้น ส่วนกลวิธีที่กลุ่มตัวอย่างใช้น้อย
ที่สุด คือ กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารกับบุคคลอื่น

ต่อมาในปี 2540 อาภาภรณ์ จินดาประเสริฐ (2540) 
ศกึษาพฤตกิรรมการเรยีนรู้ภาษาต่างประเทศของนกัศกึษา
ไทย พบว่าผูเ้รยีนจ�ำนวนมากขาดความกระตือรอืร้นและ
เคยชินกับการสอนที่ผู้สอนป้อนความรู้ให้ และบอกว่า 
ผู้เรียนต้องท�ำอะไรบ้าง มีวิธีอย่างไร และผู้เรียนมักจะ
ท�ำเฉพาะสิ่งท่ีท�ำให้คะแนนของตนดีขึ้นเท่านั้น โดย
ไม่ใส่ใจต่อวิธีการเรียนรู้ที่ถูกต้อง 

ยิ่งรัก ชุนชาติประเสริฐ (2546) ยังได้ศึกษากลวิธี
การเรียนภาษาจนีกลางของนกัศกึษาไทย โดยศกึษาจาก
นิสิตของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยในระดับปริญญาตรี 
และปริญญาโท คณะอักษรศาสตร์ จากการศึกษาของ 
ยิง่รกั ชนุชาตปิระเสรฐิ เป็นการยนืยนัว่าการเรยีนภาษา
นัน้เป็นความสัมพนัธ์ระหว่างกลวธิใีนการเรยีนกบัความ
สามารถในการเรียนรู้ภาษา ซึ่งพัชราภรณ์ เขียวรื่นรมย์ 

(2537) ได้ศึกษามาตั้งแต่ปี 2537 โดยผู้วิจัยได้ศึกษา
ความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีการเรียน กับความสามารถ
ในทักษะการรับสารภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยม 
ศึกษาปีที่ 4 ในกรุงเทพมหานคร และผลการศึกษาสรุป
ได้ดังนี้

  	 1)	 พบว่า นกัเรยีนในกลุม่ตวัย่างได้ใช้กลวธิใีน
การเรียนรู้ 6 ด้าน คือ กลวิธีการจ�ำอย่างมีประสิทธิภาพ 
กลวิธีการใช้กระบวนการทางความคิด กลวิธีการชดเชย
ข้อบกพร่องในการใช้ภาษา กลวิธีการจัดระบบและการ
ประเมินการเรยีน กลวธิด้ีานจติพสิยั และกลวธิด้ีานสงัคม
ในระดับปานกลาง

	 2)	 กลวิธีในการเรียนของนักเรียนในกลุ ่ม 
ท่ีน�ำมาศกึษามคีวามสมัพันธ์กบัความสามารถในการอ่าน
ภาษาอังกฤษอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .05

	 3)	 กลวธิกีารเรยีนของนกัเรยีนในกลุม่ทีน่�ำมา
ศึกษา ไม่มีความสัมพันธ์กับความสามารถในการฟัง
ภาษาอังกฤษ

การใช้กลวิธีการอ่านที่เหมาะสม
การใช้กลวิธีการอ่านที่เหมาะสมมีความส�ำคัญมาก

ส�ำหรบัผู้เรยีนท่ีต้องการพัฒนาทักษะการอ่าน โดยเฉพาะ
ถ้าเป็นการอ่านเพื่อหาข้อมูลท่ีส�ำคัญหรือในบริบทของ
การเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศ ในการศกึษาเรือ่งการอ่านน้ี
มีนักวิจัยหลายท่านได้ศึกษาและพบว่า มีความสัมพันธ์
เชงิบวกระหว่างกลวธีิการเรยีนรูก้บัการอ่านเพือ่ความเข้าใจ

บรุ๊คแบงค์, โกรเวอร์, คัลเบอร์ก และสตรอเซอร์ 
(Brookbank, Grover, Kullberg & Strawser, 1999) 
ได้ศึกษาเรื่องการอ่านและพบว่ากลวิธีการอ่านท�ำให้
ความเข้าใจในการอ่านของผู้เรียนดีข้ึน และกลวิธีการ
อ่านที่ใช้ในบริบทของภาษาที่สองส่งผลต่อการเพิ่ม
ประสิทธิผลของความเข้าใจในการอ่านในระดับที่สูงขึ้น 
(Braum, 1985 และ Dermody, 1988)

กลวิธีการอ่าน (Reading Strategies)
กลวิธีการอ่านถือได้ว่าเป็นส่วนหนึ่งของกลยุทธ ์

การเรียนรู้ท่ีส�ำคัญ ช่วยท�ำให้ผู้อ่านเข้าใจเนื้อหาของ 
เรื่องที่อ่าน และช่วยให้ผู้อ่านรู้จักการแก้ไขปัญหาที่เกิด
จากความไม่เข้าใจในเนื้อเรื่องที่อ่าน 
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กลวิธีการอ่านที่ส�ำคัญและจ�ำเป็นต้องฝึกฝน
กลวิธีการอ่านที่ส�ำคัญและจ�ำเป็นต้องฝึกฝนให้เกิด

ความช�ำนาญมีดังนี้คือ
1. Previewing 
Previewing คอื การทีผู่อ่้านได้ส�ำรวจส่วนประกอบ

ต่างๆ ของหนงัสอืหรอืต�ำราก่อนทีจ่ะอ่าน ซึง่ได้แก่ ปกหน้า 
(Title page) หน้าลิขสิทธิ์ (Copyright page) ค�ำน�ำ 
(Preface or Introduction) สารบัญ (Contents) 
รูปภาพ (picture) กราฟ (Graphs) แผนภูมิ (Chart) 
อภิธานศัพท์ (Glossary) ภาคผนวก (Appendix) ผู้อ่าน 
ก็สามารถใช้วิธีการ Previewing จากชื่อเรื่องที่อ่าน 
ประโยคแรกของย่อหน้า และ/หรือประโยคสุดท้ายของ
ข้อความ การอ่านต้องอ่านอย่างรวดเรว็เพือ่ให้ได้หัวเรือ่ง 
(Topic) ของข้อความนั้นๆ แต่ไม่ใช่ส่วนที่เป็นราย
ละเอียดของเรื่อง (Blanchard Root, 2005)

2. Reference
Reference คือ ค�ำอ้างอิงที่ใช้แทนค�ำ กลุ่มค�ำ หรือ

ประโยคทีไ่ด้กล่าวมาแล้วในเรือ่ง หรอือาจอ้างถงึส่ิงทีจ่ะ
กล่าวต่อไปก็ได้ เพื่อหลีกเลี่ยงการใช้ค�ำซ�้ำค�ำเดิมช่วยให้
เร่ืองทีอ่่านมีความกระชบัไม่เยิน่เย้อ (Contemporary’s 
Reading Basicss, 2001)

3. Skimming for Main Ideas
Skimming ได้แก่ การอ่านอย่างรวดเร็วเพื่อจับ 

ใจความส�ำคัญ (Main Idea) ของส่ิงที่อ่าน (Pavlik & 
Cheryl, 2004) โดยไม่มุ ่งหวังที่จะทราบเกี่ยวกับ 
รายละเอียดของเน้ือเรื่อง การอ่านประเภทนี้มักได้แก่ 
การอ่านบทความจากหนังสือพิมพ์ นิตยสาร วารสาร  
ปกหนังสือ (ตามแผงหรอืร้านขายหนงัสอื) และนวนยิาย
ต่างๆ

การอ่านด้วยวธิ ีSkimming นีจ้ะไม่อ่านทกุค�ำหรอื
ทุกประโยค แต่จะจับใจความเฉพาะค�ำที่ส�ำคัญ (Key 
words) ทีจ่ะบอกให้รูว่้าเนือ้เรือ่งทีอ่่านทัง้หมดเกีย่วกบั
เรื่องอะไร (What is it all about?) (Anderson, 1993 
และ Jack & Samuela, 2003)

4. Restatement การกล่าวใหม่
การกล่าวใหม่ (Restatement) หมายถึง การกล่าว

ในอีกรูปแบบหน่ึงโดยใช้ค�ำ กลุ่มค�ำ หรือประโยคใหม่ 

แทนส่ิงท่ีกล่าวไปแล้ว โดยท่ียังคงความหมายเหมือน
ข้อความเดิม แต ่อาจกล่าวใหม่โดยใช ้ค�ำเหมือน 
(synonym) ค�ำตรงข้าม (antonym) ส�ำนวนภาษา 
(Idioms) การอุทาน (Exclamations) และการใช้
โครงสร้างไวยากรณ์ใหม่ (Restatement of Grammar) 
เป็นต้น (Jack & Samuela, 2003)	

5. Making Inferences การสรุปความ
Inferences ได้แก่ การลงความเห็น การวินิจฉัย 

หรือการสรุปรวบยอดอย่างมีเหตุผล ซึ่งการสรุปความ
จากเนื้อเรื่องที่อ่านได้อย่างถูกต้องนั้น ผู้อ่านจะต้อง 
พิจาณาจากรายละเอียดท่ีปรากฏในข้อความแล้วน�ำมา 
สรุปอย่างมีเหตุผล โดยที่ผู้อ่านไม่สามารถหาค�ำตอบ
โดยตรงจากเนือ้เร่ือง และการทีจ่ะบอกได้ว่าผูอ่้านสามารถ
อ่านข้อความได้อย่างเตม็ประสทิธภิาพ กย่็อมหมายความ
ว่าผูอ่้านสามารถตอบค�ำถามประเภทสรปุความได้อย่าง
ถูกต้องด้วย (Anderson, 2003 และ Diana & Simon, 
2000) 

6. Author’s Attitude or Purpose and Tone 
of the Passage เจตคติหรือความมุ่งหมายของผู้แต่ง
และแนวโน้มของการอ่านเป็นหวัใจในการศกึษาหาความ
รูข้องมนษุย์ แต่การอ่านอย่างมปีระสทิธภิาพนัน้เป็นเรือ่ง
ที่ยาก ต้องอาศัยองค์ประกอบหลายประการ ซึ่งปัจจัย
ประการหนึ่งท่ีท�ำให้ผู้อ่านเข้าใจเนื้อเรื่องได้รวดเร็วก็คือ
การเข้าใจเจตคติ ความคิดเห็น และความมุ่งหมายของ 
ผู้แต่ง รวมไปถึงแนวโน้มของเรื่องด้วย (Anderson, 
2003 และ Sam & Norman, 2007)

เมื่อกล่าวโดยสรุป การอ่านมีความส�ำคัญยิ่งต่อการ
เรียนรู้ภาษาอังกฤษ นักวิจัยทางการศึกษา พบว่า มีค่า
สหสัมพันธ์สูงระหว่างการอ่านและผลส�ำเร็จทางการ
ศึกษา หรืออาจกล่าวได้ว่าผู้เรียนที่เป็นนักอ่านที่ดีน่าจะ
ประสบความส�ำเร็จในการเรียนและสามารถสอบผ่าน
ได้ดีกว่าผู้ท่ีอ่านไม่เก่ง นอกจากนี้ หน่วยงาน OECD 
(Organization for Economic Co-operation and 
Development) ซึง่จดัท�ำโครงการ PISA (Programme 
for International Assessment) หรอืโครงการเพือ่การ
ประเมินผลระหว่างประเทศ เพื่อประเมินผลสัมฤทธิ์ 
ผู้เรียนทั่วโลกใน 3 วิชา คือ คณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ 
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และการอ่าน (WiKipedia, 2013) ได้พบว่า ในส่วนของ
การอ่านที่มีคะแนนเต็ม 570 ประเทศไทย ได้คะแนน
เพียง 441 อยู่ในอันดับที่ 47 จากผู้เข้าสอบ 510,000 
คน โดยมีฮ่องกง (545) สิงคโปร์ (542) และญี่ปุ่น (538) 
อยู่ในอันดับ 1, 2 และ 3 ตามล�ำดับ ซึ่งผลการสอบนี้
แสดงให้เหน็ว่าความสามารถในการอ่านของนักเรยีนไทย 

ยังต้องมีการพัฒนาอีกมาก สิ่งที่ต้องน�ำมาใช้ในการ
พัฒนา คือ ต้องเน้นกลยุทธ์การอ่าน เพราะกลยุทธ์ 
การอ่านจะมีส่วนช่วยให้ผู ้อ ่านมีทักษะในการอ่าน  
การแก้ไขปัญหาที่เกิดจากการอ่านไม่ออกแปลไม่ได้  
หรืออ่านได้แต่ไม่เข้าใจในสิ่งที่ผู้เขียนต้องการสื่อสาร 
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